«Классикалық мәтіндерді аудару» пәні бойынша
[bookmark: _GoBack] СРС (студенттін өзіндік жұмысы) 
жұмыстарына методикалық сілтеме

СРС № 1.
Тақырып:  «漫画で学ぶ日本語の表現と文化»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту.
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 多辺田家に家との紹介
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. «漫画で学ぶ日本語の表現と文化» 　東京２００７年
2.  «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 2.
Тақырып:  «漫画で学ぶ日本語の表現と文化»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту.
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 花だけじゃない？おろんな「さくら」
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. «漫画で学ぶ日本語の表現と文化» 　東京２００７年
2. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 3.
Тақырып:  «漫画で学ぶ日本語の表現と文化»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту.
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. ５月は気分が落ち込む季節
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. «漫画で学ぶ日本語の表現と文化» 　東京２００７年
2. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 4.
Тақырып:  «漫画で学ぶ日本語の表現と文化»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту.
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 気分が落ち込むことを表す表現
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. «漫画で学ぶ日本語の表現と文化» 　東京２００７年
2. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 5.
Тақырып:  «漫画で学ぶ日本語の表現と文化»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту.
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 「すみません」の意味いろいろ
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. «漫画で学ぶ日本語の表現と文化» 　東京２００７年
2. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 6.
Тақырып:  «漫画で学ぶ日本語の表現と文化»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту.
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 梅雨はじとじと、でも肌はしっとり
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. «漫画で学ぶ日本語の表現と文化» 　東京２００７年
2. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 7.
Тақырып:  «漫画で学ぶ日本語の表現と文化»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту.
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 握手1
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. «漫画で学ぶ日本語の表現と文化» 　東京２００７年
2. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 8.
Тақырып:  «漫画で学ぶ日本語の表現と文化»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту.
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 握手2
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. «漫画で学ぶ日本語の表現と文化» 　東京２００７年
2. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 9.
Тақырып:  «擬音語・擬態語»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту, жаттау
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 人の気持ちや様子を表す表現；いらいら、むかむか、うんざり、うっとり
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1.日本語の表現力が身につくハンドブック・絵でわかる
2.擬音語・擬態語、Printed in Japan 1994
3. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 10.
Тақырып:  «擬音語・擬態語»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту, жаттау
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 興奮；どきどき、わうわく、はらはら、ぞくぞく
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. 日本語の表現力が身につくハンドブック・絵でわかる
2. 擬音語・擬態語、Printed in Japan 1994
3. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001

СРС № 11.
Тақырып:  «擬音語・擬態語»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту, жаттау
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 終わったあとの気持ち、驚き；ほっと、すっきり、がっかり、はっと、ぎょっと
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. 日本語の表現力が身につくハンドブック・絵でわかる
2. 擬音語・擬態語、Printed in Japan 1994
3. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 12.
Тақырып:  «擬音語・擬態語»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту, жаттау
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 期待や不安があるようす；うきうき、いそいそ、そわそわ、おどおど、びくびく
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. 日本語の表現力が身につくハンドブック・絵でわかる
2. 擬音語・擬態語、Printed in Japan 1994
3. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 13.
Тақырып:  «擬音語・擬態語»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту, жаттау
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 困っているようす；おろおろ、まごまご、あたふた、くよくよ、もじもじ
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. 日本語の表現力が身につくハンドブック・絵でわかる
2. 擬音語・擬態語、Printed in Japan 1994
3. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 14.
Тақырып:  «擬音語・擬態語»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту, жаттау
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. いろいろな表情やようす；しょんぼり、ぼんやり、にこにこけろりと、びんびん
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. 日本語の表現力が身につくハンドブック・絵でわかる
2. 擬音語・擬態語、Printed in Japan 1994 
3. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001


СРС № 15.
Тақырып:  «擬音語・擬態語»
Тақырыптың мақсаты:  жапон тілінде берілген «манга»  және классикалық мәтіндерді аудару арқылы аудару біліктілігін дамыту, жапон тілінде оқу, түсіну, түсінгенін өз ойы арқылы жеткізу біліктілігін дамыту, жаттау
Өткізу түрі: жазбаша/ ауызша
Тапсырма: 
1. 緊張のないようす；だらだら、ぐずぐず、うろうろ、よろよろ、うとうと
2. Жапон тілінде берілген мәтінді жапон тілінде мәнерлеп оқу, жапон тілінен қазақ тіліне аудару, жаңа сөздерді жаттау, түсінгенін жапон тілінде баяндап айтып беру
Пайдаланылған әдебиет: 
1. 日本語の表現力が身につくハンドブック・絵でわかる
2. 擬音語・擬態語、Printed in Japan 1994
3. «Кэнкюшя» Японо-русский словарь, Printed in Japan 2001



